
Het is wat het is 

Het is onzin 

zegt het verstand 

Het is wat het is 

zegt de liefde 

Het is ongeluk 

zegt de berekening 

Het is alleen maar verdriet 

zegt de angst 

Het is uitzichtloos 

zegt het inzicht 

Het is wat het is 

zegt de liefde 

Het is belachelijk 

zegt de trots 

Het is lichtzinnigheid 

zegt de voorzichtigheid 

Het is onmogelijk 

zegt de ervaring 

Het is wat het is 

zegt de liefde 
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Gedicht belicht 

Lofdichten op de liefde – de wereldliteratuur bulkt er van. Maar heel verrassend is de wijze waarop de 

Oostenrijkse dichter Erich Fried (1921-1988) het letterlijk eigenzinnige van de liefde beschrijft.  

Hij maakt haar tot mikpunt van vijandige opmerkingen vanwege menselijke vaardigheden of 

houdingen. Achtereenvolgens worden aan het woord gelaten: het verstand, de berekening, de angst 

en het inzicht, de trots, de voorzichtigheid en de ervaring. Liefde wordt zodoende op zeven 

verschillende manieren gekleineerd, en wel: als onzin, als ongeluk, als verdriet, als uitzichtloos, als 

belachelijk, als lichtzinnig, als onmogelijk. Dat wordt allemaal door ‘buitenstaanders’ van haar gezegd. 

Maar door de liefde worden al die aanvallen op overtuigende wijze gepareerd. Tot driemaal toe, als 

een refrein bij elke strofe, herhaalt ze zelfbewust en zelfzeker: ‘Het is wat het is’. In de context van het 

gedicht klinkt dat als: “ Ik weet en blijf wie ik ben. En daarmee basta.” 

Harry Gielen. 

 

 

 


